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               Brussel,  

 

[…] […] 
 

 

 

Geachte heer, 

 

 

De Nederlandse afdeling van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) heeft in haar 

zitting van 17 november 2005 uw klacht onderzocht tegen de firma Makro te Machelen, 

omdat de factuur die u daar ontving gedeeltelijk in het Nederlands en in het Frans is gesteld 

en de verkoopsvoorwaarden eveneens. 

 

      ° 

 

 

     °  ° 

 

Het bedrijf Makro, gevestigd te Machelen, valt onder de toepassing van het decreet van 19 juli 

1973 tot regeling van het gebruik van de talen voor de sociale betrekkingen tussen de 

werkgevers en de werknemers, alsmede van de door de wet en verordeningen voorgeschreven 

akten en bescheiden van de ondernemingen. 

 

De factuur, althans wat de wettelijk voorgeschreven vermeldingen betreft, valt onder de 

toepassing van dit decreet.  Deze wettelijke vermeldingen zijn: de naam en het adres van de 

partijen, de datum van de factuur en van de levering of het verrichten van de dienst, het 

voorwerp en het tarief van de BTW (artikel 5, KB 29.12.1992) met betrekking tot de regeling 

voor de voldoening van de belasting over de toegevoegde waarde)(cfr. advies 37.032/II/N van 

27 maart 2005). 

 

 

      ° 

 

 

     °  ° 

 

 

 

 

 

De VCT, Nederlandse afdeling, is derhalve  van oordeel dat de vermeldingen met betrekking 

tot de omschrijving van het artikel, de prijs, het aantal, het bedrag en de vermeldingen inzake 

de BTW, alsook de benaming “factuur”, enkel in het Nederlands mogen worden vermeld en 

acht, wat dat betreft, de klacht ontvankelijk en gegrond. 

 

Een afschrift van dit advies wordt gestuurd aan Makro te Antwerpen. 
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Met de meeste hoogachting, 

 

 

       De Voorzitter van de NA, 

 

 

 

 

       E. Vandenbossche 


